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У статті досліджено вербалізацію концепту POST-COVID в англомовному 
новинному дискурсі на матеріалі  новин BBC за 2024–2025 рр. На відміну 
від концепту COVID, що має переважно медичну вербалізацію й стосується 
інфекційного захворювання, поняття POST-COVID охоплює ширший 
спектр явищ, зокрема медичні, психологічні, соціальні, економічні 
та культурні аспекти життя після завершення пандемії. Актуальність 
роботи зумовлена тривалим впливом пандемії COVID-19 на суспільне 
життя, що спричинило формування нового концепту, який охоплює 
медичні, соціальні, політичні та культурні аспекти. Метою дослідження 
є аналіз лінгвальних особливостей репрезентації концепту POST-COVID 
через вивчення лексико-семантичних засобів, що його вербалізують. 
У процесі аналізу виокремлено ключові лексико-семантичні поля, які 
відображають багатогранність концепту, включаючи теми здоров’я, 
пам’яті, соціальних змін, управління та етичних викликів. Досліджено 
морфологічні, стилістичні та емоційно-оцінні характеристики, що 
формують концепт. Ядро концепту становлять універсальні лексеми, 
пов’язані з медичними та меморіальними аспектами, тоді як периферія 
охоплює суспільні, правові та культурні наслідки пандемії. Мова 
новинного дискурсу віддзеркалює колективну травму, рівень довіри 
до влади та прагнення суспільства до справедливості й відновлення. 
Концепт POST-COVID постає не лише як відображення реальності, а й як 
інструмент формування публічної свідомості, що впливає на сприйняття 
постпандемічного досвіду. Дослідження підкреслює, що мова структурує 
суспільний досвід, сприяючи осмисленню пандемії та її наслідків, і 
формує наративи, які відображають цінності та пріоритети сучасного 
суспільства. Подальше дослідження пов’язане з концептуалізацією 
постковідного досвіду в англомовному новинному дискурсі. 
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Постановка проблеми. Пройшло декілька 
років після епідемії коронавірусу, проте його 
наслідки ще залишаються актуальними. Виник 
навіть новий термін – Post-Covid. На відміну від 
терміна Covid, що має переважно медичну коно-
тацію й стосується інфекційного захворювання, 
поняття Post-Covid охоплює ширший спектр 
явищ, зокрема медичні, психологічні, соціальні, 
економічні та культурні аспекти життя після 
завершення пандемії. Мільйони людей у світі, 
зокрема у Великій Британії, продовжують жити із 
симптомами long Covid, що свідчить про затяжний 
характер наслідків пандемії. Це, своєю чергою, 
зумовлює активне функціонування відповідної 
лексики в публічному дискурсі, насамперед тієї, 
що стосується здоров’я, реабілітації, соціальної 

допомоги та емоційної підтримки. Таким чином, 
концепт Post-Covid відображає не лише фізичні 
наслідки пандемії, а й складний когнітивно- 
соціальний досвід, що знайшов своє відобра-
ження у мові та дискурсі. 

Аналіз концепту COVID здійснювався зару-
біжними та українськими лінгвістами в різ-
них площинах: Т. Торн [Thorne, 2020], МакЕрні 
та Бейкер [McEnery, Baker, 2021], Е. Набіла 
та Абдулрахман [Nabila, Abdulrahman, 2021] 
досліджували COVID-неологізми; Е. Семіно ана-
лізувала метафори COVID у медіа та комунікації 
лікарів і пацієнтів [Semino, 2021]; Чартеріс-Блек 
досліджував метафори COVID у політичному 
дискурсі [Charteris-Black, 2021]; В. Коллер і 
Л. Колінз проводили дослідження дискурсивного 
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The article investigates the verbalization of the concept of POST-COVID 
in the English-language news discourse using BBC reports as a source 
from 2024–2025. Unlike the concept of COVID, which predominantly has 
a medical verbalization and pertains to an infectious disease, the concept 
of POST-COVID encompasses a broader range of phenomena, including 
medical, psychological, social, economic, and cultural aspects of life after the 
pandemic. The relevance of the study is determined by the prolonged impact 
of the COVID-19 pandemic on public life, which led to the formation of a 
new cognitive-linguistic concept that includes medical, social, political, and 
cultural dimensions. The aim of the research is to analyze the linguistic features 
of the representation of the POST-COVID concept through the study of the 
lexical-semantic means that verbalize it. In the course of the analysis, key 
lexical-semantic fields reflecting the multifaceted nature of the concept were 
identified, including topics such as health, memory, social changes, governance, 
and ethical challenges. The morphological, stylistic, and emotional-evaluative 
characteristics that shape the concept were explored. The core of the concept 
consists of universal lexical items related to medical and memorial aspects, 
while the periphery encompasses the social, legal, and cultural consequences 
of the pandemic. The language of the news discourse reflects collective trauma, 
the level of trust in institutions, and society’s desire for justice and recovery. 
The POST-COVID concept emerges not only as a reflection of reality but also 
as a tool for shaping public consciousness, influencing the perception of the 
post-pandemic experience. The study emphasizes that language structures 
societal experience, contributing to the understanding of the pandemic and 
its consequences, and forms narratives that reflect the values and priorities of 
contemporary society. Further research focuses on the conceptualization of the 
Post-COVID experience in English-language news discourse.
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конструювання пандемії у ЗМІ [Koller, Collins, 
2024]. А. Ахмадта М. Азам вивчали англомовний 
Ковід-дискурс у соціальних мережах [Chaudhary, 
Ahmad, Azam, 2024]. Серед українських лінгвіс-
тів Л. Бахмат, В. Панченко аналізували англій-
ські COVID-неологізми [Бахмат, Панченко, 
2020]. Окрім концепту COVID, синонімічний 
концепт PANDEMIC був у фокусі уваги дослід-
ників, наприклад Н. Шкворченко, В. Громо-
венко, Я. Шарапановська вивчали його в англо-
мовному політичному дискурсі [Shkvorchenko, 
Hromovenko, Sharapanovska, 2021].

Постковідному періоду присвячено не так 
багато лінгвістичних праць. Е. Семіно вивчала 
метафори постковідного періоду, зокрема в кон-
тексті відновлення після травми [Semino, 2021]. 
Тімо Панкакоcкі досліджував, як метафоричні 
концепти формують політичний дискурс і спри-
яють переходу до нормальності після COVID-19 
[Pankakoski, 2024].

Актуальність. Аналіз концепту POST-COVID 
є актуальним, бо пандемія досі має фізичні, соці-
альні, політичні та емоційні наслідки. Мовна 
картина світу постійно доповнюється новими 
смислами, пов’язаними із цим досвідом, бо сус-
пільство перебуває у процесі лікування, пам’яті та 
переосмислення.

Мета дослідження полягає у виявленні та ана-
лізі лінгвістичних особливостей концепту POST-
COVID на матеріалі BBC-новин за 2024–2025 рр. 
Для досягнення цієї мети передбачається вико-
нання таких завдань: 

1) виокремити лексико-семантичні поля, що 
вербалізують концепт POST-COVID в англомов-
ному новинному дискурсі;

2) здійснити лексико-семантичний аналіз мов-
них одиниць, які формують ядро та периферію 
концепту;

3) проаналізувати стилістичні, емоційно-оцінні 
та прагматичні характеристики лексики, пов’яза-
ної з концептом.

Об’єкт дослідження – концепт POST-COVID 
як частина англомовного новинного дискурсу.

Предмет дослідження – лексико-семантичні, 
стилістичні та емоційно-оцінні особливості 
мовної репрезентації концепту POST-COVID 
в англомовних медіатекстах.

Виклад основного матеріалу. Згідно з визна-
ченням О. Селіванової, концепт є когнітивною 
структурою, що репрезентує певний фрагмент 
знань про світ, закріплений у мові та культурі 
[Селіванова, 2006, с. 292]. Вивчення структури 
концепту POST-COVID доцільно розпочати 
з аналізу лексико-семантичних полів, адже саме 
вони дають змогу впорядкувати мовні одиниці, 
за допомогою яких цей концепт вербалізується, а 
також виявити його ключові смислові складники. 

Такий підхід дає змогу окреслити ядро концепту 
(універсальні, стабільні елементи) та його пери-
ферію (контекстуально зумовлені компоненти). 
Спираючись на положення М. Кочергана, лекси-
ко-семантичне поле слід розуміти як сукупність 
лексичних одиниць, пов’язаних парадигматично 
й об’єднаних спільною семантикою, що відо-
бражає предметну, поняттєву або функціональну 
спорідненість позначуваних явищ [Кочерган, 
2007, с. 266].

У межах кожного такого поля аналізу підля-
гають не лише морфологічні характеристики, а 
й стилістичні, емоційні та оцінні компоненти. Це 
релевантно для концепту POST-COVID, який має 
потужне емоційне та соціальне забарвлення. Саме 
ці характеристики дають змогу глибше осмислити 
не лише його змістову структуру, а й соціокуль-
турну значущість, емоційний вплив та етичну 
оцінку. Таким чином, концепт POST-COVID 
виконує не лише номінативну, а й інтерпрета-
ційну функцію, впливаючи на колективне сприй-
няття, поведінкові стратегії та навіть формування 
суспільної політики.

На основі ілюстративного матеріалу ми виокре-
мили лексико-семантичні поля (ЛСП) концепту: 
«Здоров’я», «Вшанування пам’яті», «Соціальний 
та освітній вплив», «Управління, відповідальність 
та розслідування», «Шахрайство та неналежна 
поведінка».

1. ЛСП «Здоров’я» 
А) Морфологічна структура. Вербалізатори 

цього ЛСП демонструють різноманітність форм, 
що відображає складність постковідного досвіду:

• однослівні вербалізатори здебільшого відно-
сяться до медичних термінів, які чітко позначають 
діагнози, стани чи суб’єктів: syndrome, symptoms, 
patients. Наприклад, long Covid уособлює хро-
нічний стан, що став окремим феноменом: «two 
million people in the UK who are now living with 
long Covid» [31 March 2025];

• складні словосполучення: care centre, spring 
Covid booster vaccine, vulnerable groups є багато-
компонентними і вказують на конкретні ініціа-
тиви, об’єкти чи категорії населення, додаючи 
деталізації;

• дієслівні конструкції: дієслова (treat, care, 
suffer, alleviate) часто вживаються у складних син-
таксичних структурах, наприклад «We absolutely 
do our best using treatments that we know to help with 
symptoms» [31 March 2025]. Це відображає дина-
мічний процес боротьби з хворобою, де акцент 
робиться на дії або їх обмеженості.

Б) Стилістичні складники. Вербалізатори ЛСП 
«Здоров’я» мають виразні стилістичні риси, а саме:

• медичний стиль: лексика (long Covid, 
syndrome, treatment) належить до медичного дис-
курсу, що забезпечує точність і авторитетність. 
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Наприклад: «testing anti-viral medication... on 72 
long Covid sufferers», [13 April 2025]. Це є типовим 
для новин BBC, які прагнуть інформувати читачів 
із посиланням на факти;

• експресивність: дієслова (suffer, desperate) 
і фрази (truly alarming, desperate) додають емо-
ційного забарвлення, що виходить за межі суто 
медичного дискурсу. Наприклад, suffer підкрес-
лює людський біль, а desperate – відчай через 
відсутність ефективних рішень: «patients are 
absolutely desperate for» [31 March 2025]. 

В) Емоційна конотація. Вербалізатори поля 
«Здоров’я» мають потужний емоційний складник, 
що відображає людський вимір пандемії:

• негативна конотація: лексика (suffer, 
symptoms, desperate) і фрази («we still don’t actually 
have treatments for the things causing long Covid», 
31 March 2025) передають біль, безсилля та розча-
рування через брак ефективних рішень;

• позитивна конотація: дієслова (treat, care, 
alleviate) і словосполучення (care centre, booster 
vaccine) несуть надію на відновлення та під-
тримку. Наприклад, care centre асоціюється з тур-
ботою і захистом: «long Covid clinic [care centre] 
where Molly was receiving care» [22 April 2025];

• емпатійний відтінок: фрази типу «vulnerable 
groups» чи «patients are absolutely desperate» 
викликають співчуття, підкреслюючи людський 
аспект. Наприклад: «Covid-19 remains a serious risk 
for our most vulnerable residents» [30 March 2025].

Вербалізатори ЛСП «Здоров’я» в концепті 
POST-COVID є різноманітними за структурою 
(від однослівних термінів до багатокомпонент-
них фраз), стилістично забарвленими та емоційно 
насиченими.

2. ЛСП «Вшанування пам’яті». Ритуали 
пам’яті (як Day of Reflection) вказують на глибоку 
потребу в колективному осмисленні втрат. Лексеми 
Covid memorial woodland, Covid Memorial Trust, 
Day of Reflection, remembrance, commemorations 
вербалізують це поле. Ця вербалізація пов’язана 
з психологічним та емоційним аспектами.

А) Морфологічна структура. Вербалізатори 
поля «Вшанування пам’яті» складаються з:

• однослівних лексем, які здебільшого від-
носяться до абстрактних термінів: remembrance і 
commemorations узагальнюють ідею вшанування та 
пам’яті. Наприклад, «Covid 19 Day of Reflection is an 
annual opportunity for remembrance» [7 March 2025];

• складних словосполучень: Covid memorial 
woodland, Covid Memorial Trust, Day of Reflection 
є багатокомпонентними та позначають конкретні 
ініціативи чи об’єкти. Наприклад: «It’s just baffling 
to have created woodlands for the very purpose of 
Covid remembrance» [7 March 2025]; 

• фразових виразів, які підкреслюють активні 
дії громади в процесі вшанування: «people come 
together to remember» і «restore the stone»: «She has 

been working to restore the stone» [7 March 2025]. Ці 
фрази часто включають дієслова (come together, 
restore), що акцентують колективну активність.

Б) Стилістичні складники. Вербалізатори поля 
«Вшанування пам’яті» мають виразні стилістичні 
риси, а саме:

• формально-церемоніальний стиль: лексика 
типу Day of Reflection, Covid Memorial Trust, com-
memorations (наприклад, «a new Covid Memorial 
Trust will lead on commemorations», 7 March 2025) 
належить до офіційного дискурсу, що відповідає 
британській традиції меморіальних практик. Цей 
стиль підкреслює інституційну вагу ініціатив;

• експресивність: вираз «mindless vandalism» 
(«Twenty-five trees planted in a Covid memorial 
woodland have been destroyed by ‘mindless vandals’», 
16 April 2025) є емоційно насиченим, поєднуючи 
оцінку (mindless) із номінативом (vandalism), що 
вказує на конфлікт у сфері пам’яті;

• метафоричність: вербалізатори несуть мета-
форичний потенціал, наприклад Covid memorial 
woodland викликає образ «пам’яті як саду», що 
росте і потребує догляду («trees planted... have 
been destroyed», 16 April 2025), а restore the stone 
символізує відбудову стабільності та пам’яті  
(«It was very important to restore it», 7 March 2025).

С) Емоційна конотація. Вербалізатори поля 
«Вшанування пам’яті» підкреслюють психологіч-
ний і соціальний виміри пандемії:

позитивна конотація: лексика (remembrance, 
Day of Reflection, come together) і фрази («an 
annual opportunity for people to come together», 
7 March 2025) асоціюються з єдністю, надією та 
зціленням. Наприклад, come together передає ідею 
солідарності;

• негативна конотація: вираз «mindless 
vandalism» («destroyed by ‘mindless vandals’», 
16 April 2025) несе обурення та розчарування, 
підкреслюючи конфлікт між прагненням увічнити 
пам’ять і деструктивними діями. Слово mindless 
додає моральної оцінки, викликаючи гнів;

• емпатійний відтінок: фраза «restore the stone» 
(«It was very important to restore it», 7 March 2025) 
апелює до почуття втрати та зусиль громади;

• трагічний відтінок: лексика типу 
commemorations чи remembrance («remember those 
who lost their lives», 7 March 2025) несе відтінок 
скорботи, нагадуючи про людські втрати.

Усі ці характеристики ЛСП «Вшанування 
пам’яті» створюють цілісну картину колектив-
ного осмислення постковідного досвіду.

3. ЛСП «Соціальний та освітній вплив» 
відображає глибокі трансформації у суспіль-
стві, спричинені пандемією, зокрема порушення 
освіти, кар’єрних можливостей і психологічного 
благополуччя. Пандемія залишила глибокий слід 
у житті цілих поколінь: випускників, які втратили 
можливості для освіти й кар’єри, сімей, які пере-
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жили втрату близьких, громад, які змушені були 
адаптуватися до нової реальності. Вербалізатори 
цього поля підкреслюють вплив на молодь (Covid 
Generation), сім’ї та громади, а також емоційні 
наслідки травматичного досвіду.

А) Морфологічна структура містить у собі:
• складні словосполучення: Covid Generation, 

school leavers позначають конкретні соціальні 
групи, постраждалі від пандемії «Five years on... 
we catch up with the ‘Covid Generation’» [30 March 
2025]. Covid Generation є ключовим терміном, що 
узагальнює досвід молоді. Він указує на закрі-
плення концепту покоління, позначеного панде-
мією, що є новим у дискурсі через п’ять років 
після кризи. Явище дистанційного викладання 
під час Ковіду, Covid teaching також вербалізує 
це поле: Graduates want compensation over Covid 
teaching» [11 April 2025]; 

• фразові вирази: конструкції типу «Covid was 
truly alarming – we were frightened» і «helped me 
move on from my Covid trauma» [30 March 2025] 
включають дієслова (frightened, helped, move on) 
та оцінні елементи (truly alarming, trauma), що 
підкреслюють емоційний і психологічний вплив.

Б) Стилістичні складники. Вербалізаторам 
цього ЛСП притаманні:

• експресивний стиль: фрази типу «Covid was 
truly alarming – we were frightened» і «helped me 
move on from my Covid trauma» [30 March 2025] 
мають високу емоційну насиченість, що є типо-
вим для новин BBC, коли йдеться про людські 
історії. Використання truly і trauma підсилює дра-
матичність;

• формально-офіційний стиль: фрази, як-от 
graduates want compensation і employment prospects 
(«Graduates want compensation over Covid 
teaching», 11 April 2025), належать до офіційного 
дискурсу, що відображає соціальні вимоги та еко-
номічні реалії.

В) Емоційна конотація містить у собі:
• негативну конотацію: лексика (trauma, 

frightened, alarming) і фрази («Covid was truly 
alarming – we were frightened», 30 March 2025) 
передають страх, утрату та психологічний шок. 
Trauma підкреслює глибокий емоційний вплив;

• позитивну конотацію: вираз «helped me move 
on from my Covid trauma» несе надію на віднов-
лення, акцентуючи можливість зцілення;

• емпатійний відтінок: термін Covid Generation 
викликає співчуття до молоді, чиї можливості 
були обмежені («how the coronavirus pandemic 
affected their lives», 30 March 2025).

4. ЛСП «Управління, відповідальність та 
розслідування» відображає постпандемічну 
рефлексію щодо дій урядів, пошуку відповідаль-
них та виявлення помилок. Сфера управління та 
громадської відповідальності формується термі-

нами, такими як «розслідування ковід-19», «комі-
тет», «свідки», «докази» та «прогалини». Вер-
балізатори цього поля підкреслюють політичну 
напругу та прагнення до істини.

А) Морфологічна структура містить у собі:
• однослівні номінативи: лексеми committee, 

witnesses, evidence, gaps («The Covid-19 Inquiry 
Special Purpose Committee was set up to find gaps», 
26 March 2025) є юридичними термінами, що 
позначають елементи розслідувань; 

• складні словосполучення: Covid-19 Inquiry, 
Special Purpose Committee («set up to find gaps in 
the UK Covid inquiry», 26 March 2025) є багатоко-
мпонентними та вказують на інституційні струк-
тури;

• дієслівні конструкції: дієслова (resigned, 
refused to support, set up) у фразах («The Welsh 
Conservatives have resigned from the Senedd’s Covid 
committee», 26 March 2025) підкреслюють дії чи 
їх припинення в контексті політичних конфліктів.

Б) Стилістичні складники. Вербалізаторам 
цього ЛСП притаманні такі особливості, як:

• формально-юридичний стиль: лексика 
(Covid-19 Inquiry, evidence, gaps) і фрази («set up 
to find gaps», 26 March 2025) належать до офіцій-
ного дискурсу, що відповідає стилю BBC у висвіт-
ленні розслідувань;

• дипломатичний стиль: цитата про Китай 
(«spirit of science, openness and transparency») 
використовує абстрактну лексику та позитивно 
забарвлені терміни (openness, transparency), що є 
типовим для міжнародної риторики;

• політична напруга: дієслова (resigned, 
refused) відображають зростання конфліктів у про-
цесі підзвітності, що є новим у дискурсі («Labour 
refused to support their calls», 26 March 2025).

В) Емоційна конотація містить у собі:
негативну конотацію: дієслова (resigned, 

refused) передають політичну напругу та розча-
рування («Welsh Conservatives have resigned», 26 
March 2025);

• позитивну конотацію: spirit of science, 
openness несуть ідею співпраці та прозорості, 
викликаючи довіру;

• очікування справедливості: фраза «set up 
to find gaps» апелює до прагнення істини, що 
викликає надію на уроки для майбутнього («On 
the issue of Covid-19 origin tracing, China has 
always adhered to the spirit of science, openness and 
transparency, actively supported and participated 
in global scientific tracing, and resolutely opposed 
any form of political manipulation, said Mao Ning, a 
spokesperson for the ministry»).

5. ЛСП «Шахрайство та неналежна пове-
дінка». Вербалізатори ЛСП відображають ево-
люцію постковідного дискурсу через п’ять років 
після пандемії, фокусуючись на: 
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• економічних зловживаннях: термін Covid 
bounce back loans («fraudulently claiming £150,000 
in Covid bounce back loans», 15 April 2025) описує 
економічні програми підтримки;

• юридичній активності: дієслова sentenced і 
escaped («cafe owner has been sentenced», «teacher 
escapes ban») указують на зростання судових 
справ, пов’язаних із пандемічними порушеннями, 
що не було характерним для ранніх етапів;

• соціальній чутливості: зростання уваги до 
misconduct («Covid misconduct teacher», 28 March 
2025) відображає суспільний запит на етичну 
поведінку, особливо в таких сферах, як освіта.

А) Морфологічна структура. Вербалізатори 
поля «Шахрайство та неналежна поведінка» 
демонструють різноманітність форм, що відо-
бражає складність правових і етичних порушень 
у постковідному контексті:

• однослівні номінативи: лексема типу 
misconduct («Covid misconduct teacher escapes 
ban», 28 March 2025) є абстрактним юридичним 
терміном, що узагальнює неналежну поведінку; 

• складні словосполучення: фрази, як-от 
fraudulently claiming, Covid bounce back loans 
(«A cafe owner has been sentenced for fraudulently 
claiming £150,000 in Covid bounce back loans», 
15 April 2025), є багатокомпонентними та вказу-
ють на конкретні дії чи програми, пов’язані з шах-
райством. Covid bounce back loans є специфічним 
терміном, що відсилає до економічної політики 
пандемічного періоду;

• дієслівні конструкції: дієслова (escaped, 
sentenced) у фразах («teacher escapes ban», «cafe 
owner has been sentenced») підкреслюють резуль-
тати або їх відсутність у правовій боротьбі з пору-
шеннями; 

• фразові вирази з оцінними елементами: 
fraudulently claiming.

Б) Стилістичні складники. Вербалізатори поля 
«Шахрайство та неналежна поведінка» мають 
виразні стилістичні риси, що відображають їхню 
функцію в новинному дискурсі:

• формально-юридичний стиль: лексика 
(misconduct, sentenced, fraudulently claiming) нале-
жить до правового дискурсу, що забезпечує точ-
ність і авторитетність («A cafe owner has been 
sentenced for fraudulently claiming», 15 April 2025);

• оцінний стиль: використання терміна 
fraudulently («fraudulently claiming») і дієслова 
escaped («teacher escapes ban», 28 March 2025) 
додає моральної оцінки, підкреслюючи негатив-
ний характер дій. Fraudulently прямо вказує на 
обман, а escaped – на несправедливість;

• наративний стиль: фрази типу «A cafe owner 
has been sentenced» чи «Covid misconduct teacher 
escapes ban» мають наративний характер, створю-

ючи короткі історії про окремих осіб, що робить 
дискурс більш людським, персоналізованим і зро-
зумілим.

В) Емоційна конотація. Вербалізатори поля 
«Шахрайство та неналежна поведінка» мають 
сильний емоційний складник, що підкреслює 
суспільне ставлення до порушень:

• негативна конотація: лексика (fraudulently 
claiming, misconduct) і дієслова (escaped) переда-
ють обурення та розчарування («Covid misconduct 
teacher escapes ban», 28 March 2025). Fraudulently 
акцентує обман, а escaped – несправедливість, 
викликаючи гнів;

• позитивна конотація (обмежена): дієслово 
sentenced («A cafe owner has been sentenced») несе 
відтінок справедливості, викликаючи задово-
лення від відновлення порядку;

• соціальна напруга: вираз escaped підкрес-
лює конфлікт між прагненням покарання та його 
відсутністю, що може викликати відчування 
несправедливості у читачів.

Вербалізатори цього поля сигналізують про 
перехід від реагування на кризу до аналізу її етич-
них і правових наслідків з акцентом на справед-
ливість.

Ядро концепту POST-COVID в англомовному 
новинному дискурсі формують семантичні еле-
менти, що стосуються здоров’я, медичних наслід-
ків та інституційної пам’яті. До нього належать 
лексеми на зразок long Covid, patients, treatment, 
remembrance, Day of Reflection, які вербалізують 
базовий досвід постковідного періоду – фізичне 
та психологічне відновлення, колективне осмис-
лення втрат. Периферію концепту становлять 
контекстно-залежні компоненти, які змінюються 
залежно від поточних подій і включають такі 
поля, як політична відповідальність (Covid-19 
Inquiry, evidence, resigned) та правопорушення 
(fraudulently claiming, misconduct, escaped 
ban). Вони відображають соціальні, правові та 
моральні наслідки постковідного періоду. Таким 
чином, ядро забезпечує когнітивну сталість кон-
цепту, тоді як периферія віддзеркалює його здат-
ність адаптуватися до нових реалій.

Висновки. Дослідження вербалізації концепту 
уможливило зробити висновок, що Post-COVID – 
це більше не про хворобу, а про її наслідки в різ-
них аспектах: лікування тривалого Ковіду, вша-
нування пам’яті, суспільні та емоційні ефекти, 
розслідування та шахрайство. Вербалізатори 
концепту є різноманітними за структурою, стиліс-
тично гнучкими та емоційно насиченими. Вони 
відображають еволюцію дискурсу від кризового 
реагування до аналізу етичних і правових пору-
шень, пов’язані з юридичними процесами та еко-
номічною політикою. Ці вербалізатори формують 
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суспільне сприйняття постковідного світу, під-
креслюючи прагнення справедливості та мораль-
ної відповідальності. 

Подальше дослідження пов’язане з аналізом 
концептуалізації постковідного досвіду в англо-
мовному новинному дискурсі. 
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